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VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS 
(avec gaine rotative) 

Mode d’emploi 
 

 
Utilisation prévue 

VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS est destiné à être utilisé uniquement avec les tubes de prélèvement sanguin VACUETTE® lors 
des prises de sang de routine. Ce dispositif est pourvu d’une gaine de sécurité destinée à recouvrir l’aiguille immédiatement après la prise 
de sang, pour prévenir les blessures accidentelles par piqûre d’aiguille. Les lancettes VACUETTE® VISIO PLUS sont conçues pour effectuer 
les tâches quotidiennes de prélèvement sanguin sur ordonnance d’un praticien. La fenêtre d’inspection est située dans la partie 
transparente du coulisseau de la canule, ce qui permet à l’utilisateur d’apprécier une ponction veineuse réussie. Les lancettes sont à usage 
unique et doivent être uniquement utilisées par des professionnels de la santé correctement formés, conformément aux présentes 
instructions. 

Description du produit  

Le dispositif stérile VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS comporte un corps de pompe avec sécurité VACUETTE® QUICKSHIELD et 
une aiguille VACUETTE® VISIO PLUS préinstallée sous blister. Ce corps de pompe en plastique, à usage unique et stérile est équipé d’une 
gaine de sécurité qui peut être activée pour recouvrir l’aiguille immédiatement après la prise de sang. 

Précautions/Mises en garde 

1. Si l’emballage stérile est endommagé ou ouvert involontairement avant l’utilisation, le produit ne doit pas être utilisé et doit être 
éliminé. 

2. Ne pas utiliser le dispositif VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS s’il est endommagé.  
3. Chaque dispositif VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS contaminé par du sang est considéré comme dangereux et doit être 

immédiatement éliminé.  
4. Ne pas placer de capuchon sur l’aiguille. 
5. Ne pas tordre l’aiguille.  
6. Après la prise de sang, éliminer l’aiguille usagée et le VACUETTE® QUICKSHIELD sans les désassembler dans le conteneur prévu 

pour les objets tranchants, conformément aux protocoles et procédures en vigueur au sein de votre établissement.  
7. Gardez toujours les mains à l’arrière de l’aiguille pendant son utilisation et son élimination. 
8. Manipuler tous les échantillons biologiques et les instruments tranchants de prélèvement sanguin conformément aux protocoles et 

procédures en vigueur au sein de votre établissement. 
9. Demander un avis médical approprié en cas d’exposition à des échantillons biologiques (par exemple, lors d’une blessure par piqûre 

d’aiguille) car ces échantillons peuvent transmettre le VIH, l’hépatite virale ou d’autres maladies infectieuses. 
10. Jeter les instruments « tranchants » de prélèvement sanguin dans les conteneurs prévus à cet effet. 
11. Porter en permanence des gants lors de la prise de sang pour réduire le risque d’exposition. 
 
Applicable uniquement aux États membres de l’Union européenne : tout incident grave lié au produit doit être signalé au fabricant et à 
l’autorité compétente de l’État membre dans lequel l’utilisateur/le patient est établi. 
 
Stockage avant utilisation 

Stocker les corps de pompe à une température comprise entre 4 et 36 °C (40 et 97 °F). 
REMARQUE : éviter toute exposition à la lumière directe du soleil. Le corps de pompe risque d’être endommagé s’il est stocké à une 
température supérieure à la température de stockage maximale recommandée. 
 
Manipulation 

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTE LES INFORMATIONS SUIVANTES AVANT UNE PRISE DE SANG. 
PORTER DES GANTS PENDANT LA PRISE DE SANG ET LORS DE LA MANIPULATION DES 
TUBES DE PRÉLÈVEMENT SANGUIN AFIN DE MINIMISER LES RISQUES D’EXPOSITION ! 
 
1. Ouvrir l’emballage blister et retirer entièrement le dispositif de son emballage. 
 

REMARQUE : la présence de l’emballage blister indique que le produit est stérile et intact. Si 
l’emballage blister est déchiré ou endommagé, éliminer le VACUETTE® QUICKSHIELD 
Complete PLUS et en sélectionner un autre. 

REMARQUE : ne pas tordre les aiguilles ni utiliser VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS 
lorsque l’aiguille est tordue. 

 
Le point figurant sur le capuchon de l’aiguille indique l’emplacement du biseau. 

 
2. La gaine peut être tournée dans la position appropriée sur le corps de pompe et reste stable 

pendant la prise de sang.   
 
3. Sélectionner le site de ponction. Poser le garrot (1 mn max.) et préparer le site de la prise de sang à 

l’aide d’un antiseptique approprié. Ne pas palper la zone de la prise de sang après l’avoir 
désinfectée !  

 
4. Mettre le bras du patient en déclive. Retirer le capuchon de l’aiguille. Faites la prise de sang, le bras 

du patient en déclive et le capuchon du tube vers le haut. 
 
5. Pousser le tube dans le dispositif VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS jusqu’à ce qu’il soit 

perforé par l’aiguille perce-bouchon. Une perforation excentrée du dispositif VACUETTE® 
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QUICKSHIELD Complete PLUS peut entraîner une perte de sang et de vide précoces. 
 
6. Desserrer le garrot dès que les premières gouttes de sang arrivent dans le tube. Ne pas laisser le contenu du tube entrer en contact 

avec le capuchon ou l’extrémité de l’aiguille pendant le prélèvement. En d’autres termes, le tube ne doit jamais être retourné pendant 
le prélèvement. Maintenir le tube en position à l’aide du pouce, pour maintenir le vide, jusqu’à son remplissage complet. 

 
REMARQUE : il est possible que du sang perle de l’aiguille perce-bouchon. Suivre les précautions de sécurité universelles afin de 
minimiser les risques d’exposition. 

 
7. Insérer les tubes dans le corps de pompe les uns après les autres. Veiller à ce que le contenu du tube n’entre pas en contact avec le 

capuchon ou l’extrémité de l’aiguille pendant le prélèvement sanguin. 
 

8. Une fois le dernier tube prélevé, retirer délicatement l’aiguille de la veine, appliquer une pression sur le point de ponction avec une 
compresse stérile jusqu’à ce que le flux de sang s’arrête. Après la coagulation, appliquer un pansement ou sparadrap stérile si 
nécessaire. 

 
Ne pas replacer le capuchon sur l’aiguille ! Cela augmente le risque de blessure par piqûre d’aiguille. 
 
REMARQUE : après la prise de sang, le creux du bouchon peut contenir des résidus de sang. Prendre les précautions nécessaires pour 
éviter tout contact avec ce sang lors de la manipulation des tubes.  
 
Activation de la gaine de sécurité 
Immédiatement après avoir retiré l’aiguille de la veine, suivre les procédures suivantes pour activer la gaine de sécurité afin de prévenir les 
blessures par piqûre d’aiguille. 
 
1. Activer la gaine de sécurité en appuyant doucement sur la gaine vers l’aiguille, sur une surface stable. Il est également possible de 

l’activer en s’aidant du pouce ou d’un autre doigt, qui doit alors toujours rester derrière la gaine. (Voir A1/A2) 
2. Un clic sonore se fait entendre et indique à l’utilisateur que la gaine de sécurité a été correctement et entièrement activée. Le risque 

de blessure par piqûre d’aiguille est alors quasiment éliminé. (B) 
3. Éliminer l’aiguille usagée avec le dispositif VACUETTE® QUICKSHIELD Complete PLUS dans le conteneur prévu à cet effet. (C) 
 
 
 
 
 
 
 
     
 
 
 
REMARQUE: une fois le mécanisme de sécurité activé, ne pas le relâcher ni le réactiver par la force.  
 
Élimination des déchets 

Respecter les recommandations générales en matière d’hygiène et la réglementation applicable à la mise au rebut du matériel infecté. 
L’utilisation de gants jetables peut éliminer le risque d’infection. Les corps de pompe contaminés doivent être éliminés immédiatement 
après le prélèvement sanguin dans des conteneurs prévus à cet effet, qui peuvent ensuite être autoclavés puis incinérés. 
 
Informations sur l‘étiquette 

 Fabricant  Stérilisé par irradiation 

 

Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé et consulter le mode 
d’emploi 

 Date limite d’utilisation  À usage unique  Date de fabrication 

 Code de lot  Consulter le mode d’emploi  Dispositif médical 

 Référence catalogue  Limite de températures  Dispositif sur ordonnance 

 
Conserver à l’abri de la 
lumière du soleil  

Système de barrière stérile 
simple  

Représentant autorisé en 
Suisse 

Mise en garde : la loi fédérale des États-Unis limite la vente de ce dispositif par ou sur ordre d’un médecin. 

 

Greiner Bio-One GmbH 
Bad Haller Str. 32 
4550 Kremsmünster 
Autriche  
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